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Los distribuidores en los Estados Unidos y Canadá suministran una Garantía Limitada 
Estándar por 6 meses desde la fecha de compra para nuevos productos. Si usted no está 
ubicado en los Estados Unidos o Canadá, por favor contacte a su Distribuidor Local para 
arreglos de garantía en su territorio. Por favor visite www.seascooter.net para detalles de 
Distribuidor / Centro De Servicio. Los distribuidores SOLAMENTE garantizan productos 
NAUTICA Seascooter comprados de un distribuidor autorizado y con un recibo de compra 
original. Todas las garantías están limitadas a un sólo propietario original en la compra de 
producto nuevo y actual de un revendedor autorizado. Las ventas de liquidaciones, 
descontinuadas y de puntos de venta secundarios de cualquier clase incluyendo “como 
nuevo” o de paquete no son elegibles para consideración de garantía. 

Esta garantía da al consumidor derechos legales específicos, y esos derechos pueden 
variar de lugar en lugar. Pregunte a su Distribuidor Local el periodo de garantía en su región 
llamando a su centro de servicio. Cualquier parte del producto suministrado por el 
Distribuidor y que se encuentre a juicio razonable del Distribuidor como defectuosa en 
mano de obra o material será reparada o reemplazada y luego devuelta por el Distribuidor 
sin cargos por partes y costos de reparación. El producto incluyendo cualquier parte 
defectuosa debe ser enviado al Distribuidor dentro del período de garantía. El cliente pagará 
el gasto de envío del producto al Distribuidor. 
Esta garantía no cubre producto alguno que haya sido sujeto a mal uso, negligencia o 
accidente, o que haya sido operado en alguna forma contraria a las instrucciones de 
operación según se especifica en el Manual del Usuario. Cualquier derrame, pérdida o daño, 
por cualquier razón, que sea causado por soltar accidentalmente y hundir la unidad, o por 
derrame de un o-ring sellado o área hermética al agua no será cubierto bajo garantía. Esta 
garantía no aplica a robo, pérdida, abuso o manipulación, falta de mantenimiento, 
almacenamiento inapropiado, exposición a temperatura excesiva, luz solar prolongada, 
interacciones materiales, químicos o humos que causen deterioro, cualquier daño el 
producto que sea el resultado del mantenimiento inapropiado o de reemplazo de partes 
realizado por alguien distinto que el Centro de Servicio del Distribuidor oficial o a cualquier 
producto que haya sido alterado o modificado de manera que cambie el uso para el que fue 
diseñado. Esta garantía no se extiende a reparaciones que se tornen necesarias por el uso 
normal o por el uso de partes o accesorios que sean incompatibles con el producto o que  
afecten adversamente su operación, desempeño o durabilidad.

VEA PÁGINA SIGUIENTE

INFORMACIÓN DE SERVICIO
Y GARANTÍA DEL CONSUMIDOR

Los distribuidores SOLO garantizan productos con un activo 
Registro de Garantía

SIEMPRE ACTIVE INMEDIATAMENTE SU GARANTÍA 
https://nauticaseascooters.com/pages/warranty

PRODUCTO CON LICENCIA

Sólo un adulto puede utilizar el cargador 
para cargar la batería.

ADVERTENCIA:
Versión en castellano

Manual del usuario



El manual del usuario está disponible en formato PDF. 
Contacte con su distribuidor local para obtener una copia.

¡Los aparatos eléctricos desechables 
son materiales que no son parte de la 
basura doméstica! Por ello pedimos 
para que nos ayude a contribuir 
activamente en el ahorro de recursos y 
en la protección del medio ambiente 
entregando este aparato en los puntos 
de recogida existentes.

Declaración de la FCC
( S ó l o  p a r a  l a  n o r m a t i v a  e s t a d o u n i d e n s e )

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. 
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, 
y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Advertencia: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no 
estén expresamente aprobados por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar 
el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que 
cumple con los límites de un dispositivo digital de clase B, de 
acuerdo con la parte 15 de las normas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección razonable 
contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio.
Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan 
interferencias en una instalación concreta. Si este equipo causa 
interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, 
se recomienda al usuario que intente corregir las interferencias 
mediante una o varias de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
• Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito 

diferente al que está conectado el receptor. 
• Consultar con el distribuidor o con un técnico de radio/TV con 

experiencia para obtener ayuda.
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Parte trasera 

 1 Cámara de aire
 2 Manillar
 3 Gatillo On/Off
 4 Interruptor principal
 5 Barra de dirección
 6 Manga de la barra de 

dirección
 7 Boquilla
 8 Puerta de la batería
 9 Sello de la puerta de la 

batería
 10 Kit de reparación de 

pinchazos y tubos de 
liberación de aire

 11 Batería recargable
 12 Cargador
 13 Rejilla posterior
14 Cámara neumática A
15 Cámara neumática B
16 Cámara neumática C
17 Cámara neumática D
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Experimente una aventura de deporte acuático 
totalmente nueva con el WAVEMAKER.

El WAVEMAKER es fácil de montar y fácil de 
conducir.

• Velocidad de hasta 2mph / 3.2 km/h
• Utilícelo hasta 1 hora con un uso normal

Por favor, tómese su tiempo para estudiar este 
manual de instrucciones antes de usar su 
WAVEMAKER.

1 2

Diagrama de partes



PELIGRO DE ASFIXIA – Componentes pequeños
No indicado para niños menores de 3 años
ESTO NO ES un aparato salvavidas. NO deje de prestar atención a 
los niños cuando el aparato esté en uso. Solo para usarse en 
aguas de profundidad adecuada a la altura del niño y bajo 
supervisión.
Este WAVEMAKER NO es UN BARCO.
El WAVEMAKER está diseñado solo para piscinas – NO lo use en 
mar abierto.
• Lea el manual de uso con cuidado antes usar el WAVEMAKER.
• Guarde el embalaje, ya que contiene información importante.
• NO use el WAVEMAKER por períodos extendidos fuera del agua para 

evitar daños.
• El WAVEMAKER debe ser montado por un adulto.
• Un adulto debe responsabilizarse siempre de la seguridad de la 

batería, durante su uso, almacenaje y carga.
• Un niño menor de 8 años nunca debería usar este WAVEMAKER.
• Lleve siempre un salvavidas / flotador personal aprobado cuando use 

el WAVEMAKER.
• El WAVEMAKER está diseñado para aguantar UNA persona que no 

exceda las 155 lbs/70kg.
• No acerque nunca partes del cuerpo, ropa u otros objetos al 

propulsor.
• NO vista ropa suelta o holgada que pueda atraparse en el propulsor.
• NO lo use por la noche o en situaciones de poca luz.

• Los usuarios con el pelo largo deberían atárselo o llevar un gorro de 
natación al usar el WAVEMAKER.

• Deberían tomarse precauciones especiales al usar el WAVEMAKER 
cerca de alguien con pelo largo.

• Compruebe SIEMPRE el área para asegurarse de que está libre de 
peligros u obstáculos, tales como los nadadores, antes de usar el 
WAVEMAKER. NUNCA navegue sobre nadadores u otros objetos.

• Asegúrese SIEMPRE de que haya suficiente carga en la batería para 
volver a la orilla de la piscina antes de usar el WAVEMAKER.

• Recargue siempre totalmente la batería antes de usar el 
WAVEMAKER. Cuando la carga se haya completado, la batería 
continuará gaseando. Espere por lo menos unos 30 minutos después 
de cargar antes de extraer la batería del cargador o colocar la batería 
en su compartimiento. El incumplimiento de estas instrucciones 
podría provocar una explosión.

• El WAVEMAKER debe operarse en el agua solo cuando esté 
completamente montado de acuerdo con las instrucciones.

• No tome alcohol o fármacos que puedan alterar su estado mental 
antes de usar este producto.

• Mantenga siempre el WAVEMAKER alejado de la luz directa del sol 
cuando no lo esté usando. EL CALOR DAÑA LAS BATERÍAS.

• SIEMPRE extraiga la batería de la unidad cuando no la esté usando.
• No lo deje NUNCA dentro o cerca del agua cuando no esté en uso.
• Las cámaras deberían ser hinchadas por adultos en la secuencia 

numerada.
• Las baterías deben ser insertadas con la polaridad correcta.
• Las pilas agotadas deben ser removidas del juguete.
• Compruebe siempre que su WAVEMAKER funciona correctamente 

antes de utilizarlo.
• No sobre-hinche la cámara de aire.
• Este no es un producto remolcable. No lo remolque desde ningún 

vehículo.
3 4

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ASFIXIA - Componentes pequeños.
No indicado para niños menores de 3 años.
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1.  Use una mancha (no incluida) para hinchar la cámara 
de aire asegurándose de que la válvula de cada 
cámara está correctamente cerrada una vez hinchada.
Las cámaras deberían ser hinchadas por adultos en la 
secuencia numerada (Vea Fig. 1).
 1  Cámara neumática C & D > 2  Cámara neumática A > 
 3  Cámara neumática B
NO SOBRE-HINCHE LA CÁMARA DE AIRE.

2.  Conecte la barra de dirección a la boquilla (Vea Fig. 2). 
Escuchará un clic cuando la barra de dirección se haya 
conectado correctamente.

4. Acople el manillar a la barra de dirección – oirá un clic 
cuando se haya acoplado correctamente (Vea Fig. 4).

El WAVEMAKER está listo para la instalación de la batería.  

 Montaje del WAVEMAKER

Asegúrese de que la boquilla y el manillar estén 
correctamente alineados (Vea Fig. 5).

3a. Deslice la manga de dirección en el orificio de la 
cámara de aire desde arriba.

3b. Deslice el montaje manga de dirección/boquilla desde 
el fondo de la cámara de aire a través de la manda de 
dirección. Oirá un clic cuando la barra de dirección 
haya pasado completamente a través de la manga de 
dirección (Vea Fig. 3).

Consejo: Si la manga de la barra de dirección está 
encallada, vierta algo de agua encima para lubricarla y 
entonces extráigala.
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Uso de la batería

• Su WAVEMAKER cuenta con una batería que necesita un trato 
cuidadoso porque libera gases potencialmente explosivos durante su 
ciclo de uso normal (gaseado). Por favor, lea el manual de 
instrucciones concienzudamente y siga todas las instrucciones. El no 
incumplimiento de ello puede conllevar una explosión.

• Extraiga siempre la batería de su WAVEMAKER cuando no esté en 
uso y guárdela por separado en un área bien ventilada donde quede 
fuera del alcance de los niños y lejos del fuego o fuentes de calor.

• No instale la batería en su WAVEMAKER hasta un instante antes de 
usarlo.

• Antes de desconectar/conectar cualquier cable, abra la ojiva y 
espere 2 minutos para que los gases explosivos se dispersen.

• No utilice/guarde/cargue la batería a temperaturas que superen los 
40ºC (104ºF) ya que podría producirse un gaseo excesivo. Mantenga 
la batería y el WAVEMAKER a la sombra cuando no lo esté usando.

• Asegúrese siempre de que la unidad esté completamente seca antes 
de abrir la ojiva.

• Use solamente el cargador proporcionado por la WAVEMAKER.
• La batería proporcionada con su WAVEMAKER libera un gas 

potencialmente explosivo durante su carga. Debería cargarse 
solamente en un área bien ventilada, alejada de los niños y llamas 
vivas u otras fuentes de ignición (cigarrillos, chispas). Nunca cargue 
la batería mientras esté insertada en el WAVEMAKER.

• Cargue la batería tan pronto como sea posible después de su uso y 
dentro de las siguientes 24 horas.

• Cargue la batería siempre hasta el máximo antes de usar el 
WAVEMAKER.

ADVERTENCIA
SEGURIDAD DE LA BATERĺA

ADVERTENCIA
SEGURIDAD DE LA BATERĺA

• Debe retirar y guardar la batería separadamente de la unidad cuando esta no esté en uso!
• Debe recargar la batería después de sus uso EN LAS SIGUENTES 24 HORAS.

• Debe recargar la batería al menos UNA VEZ CADA TRES MESES cuando no esté en uso.
Debe leer y entender el manual de usuario antes de utilizar el aparato.

Por favor lea y siga las siguientes Instrucciones De Seguridad Sobre La Batería.
Un mantenimiento incorrecto de la batería puede reducir la vida de la misma e influir en su 

funcionamiento.

• Nuestra batería de plomo está diseñada específicamente para cada Seascooter. 
Por su propia seguridad, NUNCA DEBE REEMPLAZAR LA BATERÍA SEASCOOTER 
ORIGINAL CON UNA BATERÍA DE OTRA MARCA.

• Sólo el Seascooter con batería original estará garantizado por nuestro centro de servicio.
• Siempre  puede contactar con el centro de servicio del distribuidor oficial para dar 

servicio al Seascooter. Los cambios realizados por los consumidores , que no estén 
autorizados, anularán la garantía del Seascooter.

• Visite nuestra web para la compra de baterías de reemplazo para los Seascooter.
• Visite nuestra web para encontrar un distribuidor de baterías de equipos originales en 

su región.
w w w . s e a s c o o t e r . n e t

REGARGUE LAS BATERÍAS

33
AL MENOS

MESES
1 VEZ CADA
MESES

PRECAUCIÓN



Uso de la batería Cargar la batería 
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• Extraiga siempre la batería de la carcasa antes de cargarla.
• Conecte siempre el conector del cargador primero a la batería y 

entonces a la red eléctrica. 
• Después de cargar, desconecte primero de la red eléctrica y luego 

desconecte la batería del cargador.
• Cuando la carga esté completa la batería seguirá expulsando gas. 

Espere por lo menos 30 minutos después de su carga antes de 
extraer la batería del cargador o colocar la batería dentro de la 
cavidad de la batería. El incumplimiento de esta norma podría 
provocar una explosión.

• No inserte la batería dentro de su WAVEMAKER hasta un instante 
antes de su uso.

• Extraiga la batería del cargador cuando esté completamente 
cargada.

• Nunca cargue la batería en un contenedor cerrado.
• Nunca cargue la batería cerca del agua.
•  Nunca cortocircuite la batería o sus conexiones.
• Asegúrese siempre de que el cargador esté seco antes de su uso.
• El cargador se calienta bastante durante su uso – esto es normal.
• Si tuviese dudas sobre el estado de la batería, recárguela hasta que 

el indicador del cargador de batería indique una carga completa.
• Mantenga siempre limpios los terminales de la batería.
• Para evitar un cortocircuito o un incendio, mantenga la batería 

alejada de otros objetos metálicos cuando la transporte o la guarde.
• Para evitar cortocircuitos o incendios, asegúrese siempre de que la 

zona de carga sea segura durante la misma.

ADVERTENCIA:PRECAUCIÓN
- El transformador o fuente de alimentación 
no es un juguete.

- Las instrucciones relacionadas con las 
personas (incluidos los niños) con 
discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o con falta de experiencia y 
conocimientos, y a los niños que juegan con 
el aparato no son aplicables.

- El conector debe retirarse antes de limpiar 
el aparato y la entrada del aparato debe 
secarse antes de volver a utilizarlo.

- La parte de la fuente de alimentación 
desmontable se proporcionará con la parte 
de la construcción de clase III del aparato.

- Los transformadores o cargadores de 
baterías utilizados con el producto deben 
ser examinados periódicamente para 
detectar daños en el cable, el enchufe, la 
carcasa y otras piezas, y en caso de que se 
observen daños, no debe utilizarse hasta 
que se hayan reparado.
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Cerca Abierto

Para cargar la batería siga estas instrucciones.
1. Asegúrese siempre de que el interruptor principal está 

en posición 'APAGADO' (Vea Fig. 6).
2. Asegúrese siempre de que el WAVEMAKER está fuera 

del agua, seco y colocado en un área seca.

3. Use una moneda pequeña para desatornillar la tapa del 
tornillo en el sentido contrario al de las manecillas del 
reloj (Vea Fig. 7).

4. Jale hacia afuera ligeramente la tapa del tornillo a un 
máximo de 12 mm SOLAMENTE.  NO JALE HACIA 
AFUERA LA TAPA DEL TORNILLO Y EL VÁSTAGO 
COMPLETAMENTE (Vea Fig. 8).

5. Presione en la tapa del tornillo para liberar el mecanismo 
de bloqueo de la puerta de la batería (Vea Fig. 9).

Cargar la batería 
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10. Conecte el cargador a la red eléctrica, y conecte la
 red eléctrica.
11. El proceso de carga tardará unas 3-4 horas para una 

batería completamente descargada. Cuando la batería 
se está cargando, el LED del cargador se ilumina en 
ROJO. Cuando la batería está cargada, el LED del 
cargador se ilumina en VERDE.

12. Desconecte el cargador de la red eléctrica.
13. Deje reposar la batería unos 30 minutos antes
 de usarla.

14. Desconecte la batería del cargador.
15. Cuando esté listo para su uso, instale la batería 

asegurándose de insertarla en la posición correcta 
(Vea Fig. 11).

16. Asegúrese de que el sello y las superficies de sellado 
están limpias y lubricadas antes de cerrar la puerta de 
la batería (Vea Fig. 12). 

 Use grasa de silicona para lubricar el sello – puede 
adquirirla en su ferretería local.

6. Jale hacia afuera la parte de la puerta de la batería para 
tener acceso a la batería.

7. Deje pasar unos dos minutos para que cualquier posible 
gas se disipe. 

8. Extraiga la batería de su compartimiento y colóquela en 
una superficie nivelada.

9. Conecte la batería al cargador (Vea Fig. 10).
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Fig.13

Grasa de
Silicona

Cerca Abierto

Para cargar la batería siga estas instrucciones.
1. Asegúrese siempre de que el interruptor principal está 

en posición 'APAGADO' (Vea Fig. 6).
2. Asegúrese siempre de que el WAVEMAKER está fuera 

del agua, seco y colocado en un área seca.

3. Use una moneda pequeña para desatornillar la tapa del 
tornillo en el sentido contrario al de las manecillas del 
reloj (Vea Fig. 7).

4. Jale hacia afuera ligeramente la tapa del tornillo a un 
máximo de 12 mm SOLAMENTE.  NO JALE HACIA 
AFUERA LA TAPA DEL TORNILLO Y EL VÁSTAGO 
COMPLETAMENTE (Vea Fig. 8).

5. Presione en la tapa del tornillo para liberar el mecanismo 
de bloqueo de la puerta de la batería (Vea Fig. 9).
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10. Conecte el cargador a la red eléctrica, y conecte la
 red eléctrica.
11. El proceso de carga tardará unas 3-4 horas para una 

batería completamente descargada. Cuando la batería 
se está cargando, el LED del cargador se ilumina en 
ROJO. Cuando la batería está cargada, el LED del 
cargador se ilumina en VERDE.

12. Desconecte el cargador de la red eléctrica.
13. Deje reposar la batería unos 30 minutos antes
 de usarla.

14. Desconecte la batería del cargador.
15. Cuando esté listo para su uso, instale la batería 

asegurándose de insertarla en la posición correcta 
(Vea Fig. 11).

16. Asegúrese de que el sello y las superficies de sellado 
están limpias y lubricadas antes de cerrar la puerta de 
la batería (Vea Fig. 12). 

 Use grasa de silicona para lubricar el sello – puede 
adquirirla en su ferretería local.

17. Cierre la puerta de la batería y gire el tornillo de la 
puerta de la batería asegurándose de que esté 
completamente apretado (Vea Fig. 13). 

6. Jale hacia afuera la parte de la puerta de la batería para 
tener acceso a la batería.

7. Deje pasar unos dos minutos para que cualquier posible 
gas se disipe. 

8. Extraiga la batería de su compartimiento y colóquela en 
una superficie nivelada.

9. Conecte la batería al cargador (Vea Fig. 10).

Sustituir una batería plana por una batería totalmente 
cargada.
1. Siga los pasos 1 a 8 indicados más arriba.
2. Extraiga la batería plana.
3. Instale y conecte la batería cargada.
4. Siga los pasos 16 a 17.
Adquirir baterías recargables
Es una buena idea disponer de una segunda batería, de 
forma que pueda intercambiarlas cuando una se acabe. 
Contacte con su centro de servicio al cliente local / 
distribuidores para adquirirlas.
Especificaciones de la Batería y el Cargador
Batería recargable: 12V / 2.8Ah
Cargador: Salida-12V / 0.8A  
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Uso del WAVEMAKER Cuidado y Mantenimiento
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Cuando compra el WAVEMAKER la batería está 
desconectada y necesita ser cargada. Siga las 
precauciones de seguridad en las páginas 7 a 10 y las 
instrucciones de carga en las páginas 11 a 14.
1. Asegúrese de que la batería recargable está 

completamente cargada.
2. Coloque la WAVEMAKER en el agua.
3. Ponga el interruptor principal en posición 'EN' 

(Vea Fig. 14). 

Desmontar y guardar el WAVEMAKER
• NO deje la WAVEMAKER en el agua. Saque siempre 

la unidad fuera del agua cuando no esté en uso. 
1. Enjuague siempre el WAVEMAKER con agua fresca y 

déjelo secar antes de guardarlo.

2. Desmonte el manillar, extraiga la manga de la barra de 
dirección, la boquilla y la barra de dirección, y 
desmonte la barra de dirección.

Consejo: Si la manga de la barra de dirección está 
encallada, vierta algo de agua encima para lubricarla y 
entonces extráigala.

3. Abra la puerta de la batería y extraiga la batería 
recargable (vea también la sección sobre Cuidado de 
la batería recargable para más información).

4. Deshinche la cámara de aire completamente. Para 
hacerlo inserte un tubo de deshinchado (incluido con el 
kit de reparación) en cada válvula y presione 
suavemente sobre la cámara hasta que todo el aire se 
haya expulsado.

5. Guarde el WAVEMAKER en su caja original en un 
lugar seco – la temperatura ambiente para su 
almacenaje debería estar entre los -10ºC y los 40ºC 
(14ºF a 104ºF).

4. Ayude a su niño a sentarse en la WAVEMAKER – su 
niño debería llevar siempre puesto un salvavidas / 
flotador personal aprobado.

5. El conductor simplemente tiene que tirar del Gatillo para 
iniciar la marcha, girar el manillar para maniobrar y 
soltar el Gatillo para parar.
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Cuidado de la Batería y el Cargador

1. La batería debería recargarse tan pronto como sea 
posible después de su uso.

2. Si el WAVEMAKER no va a usarse por un periodo 
extendido de tiempo, la batería debería extraerse de la 
unidad y cargarse completamente cada tres meses.

3. Use solamente el cargador proporcionado con su 
WAVEMAKER.

4. Nunca coloque la batería en un compartimiento sellado 
al cargar.

5. No cortocircuite nunca la batería o su cable.

6. No coloque/guarde nunca la batería cerca de un 
radiador/fuego, etc.

7. Para guardar la batería, extráigala del WAVEMAKER y 
guárdela en un lugar seco y fresco con el resto de su 
WAVEMAKER en la caja original.

8. Las baterías recargables deben retirarse del 
WAVEMAKER antes de cargarse.

9. Un adulto debe responsabilizarse siempre de la 
seguridad de la batería, durante su uso, almacenaje y 
carga.

10. Un adulto debería comprobar que el cargador de la 
batería no suponga ningún posible peligro, como un 
cable, enchufe, carcasa u otras partes dañadas. En 
caso de daño, el cargador no debería usarse hasta 
que el daño se haya reparado correctamente.

11. Si limpia el WAVEMAKER con líquidos, debe 
desconectarlo del transformador o de la fuente de 
alimentación antes de su limpieza.

Si el WAVEMAKER no funciona:
1. Compruebe que la batería esté completamente 

cargada, si tuviese dudas sobre el estado de la batería, 
recargue la batería hasta que el cargador indique una 
carga completa.

2. Asegúrese de que el conector de la batería recargable 
está conectado.

3. Asegúrese de que el Interruptor Principal está en 
posición 'EN'.

4. Asegúrese de que el compartimiento de la batería está 
seco.

5. Asegúrese de que el propulsor no está bloqueado.
Propulsor Bloqueado
Si el propulsor se bloquea, será necesario abrir la rejilla 
para eliminar la obstrucción. Abra las rejillas tal como se 
indica:
1. Extraiga el WAVEMAKER del agua y séquelo 

completamente.

5. Destornille la tuerca del propulsor usando una llave M6 
(Vea Fig. 16).

6. Extraiga la arandela, propulsor y el dedo de arrastre
(Vea Fig. 16).

7. Elimine cualquier obstrucción.
8. Vuelva a insertar el dedo de arrastre, el propulsor y la 

arandela, y vuelva a atornillar la tuerca del propulsor.
9. Vuelva a colocar la rejilla posterior.

2. Asegúrese de que el interruptor principal está en 
posición 'APAGADO'.

3. Extraiga la batería – vea página 11-12, pasos 1-8.
4. Destornille la rejilla posterior (Vea Fig. 15).



Fig.16
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Si el WAVEMAKER no funciona:
1. Compruebe que la batería esté completamente 

cargada, si tuviese dudas sobre el estado de la batería, 
recargue la batería hasta que el cargador indique una 
carga completa.

2. Asegúrese de que el conector de la batería recargable 
está conectado.

3. Asegúrese de que el Interruptor Principal está en 
posición 'EN'.

4. Asegúrese de que el compartimiento de la batería está 
seco.

5. Asegúrese de que el propulsor no está bloqueado.
Propulsor Bloqueado
Si el propulsor se bloquea, será necesario abrir la rejilla 
para eliminar la obstrucción. Abra las rejillas tal como se 
indica:
1. Extraiga el WAVEMAKER del agua y séquelo 

completamente.

5. Destornille la tuerca del propulsor usando una llave M6 
(Vea Fig. 16).

6. Extraiga la arandela, propulsor y el dedo de arrastre
(Vea Fig. 16).

7. Elimine cualquier obstrucción.
8. Vuelva a insertar el dedo de arrastre, el propulsor y la 

arandela, y vuelva a atornillar la tuerca del propulsor.
9. Vuelva a colocar la rejilla posterior.

Polvo o arena en los sellos

El polvo y la arena son los enemigos de los sellos. Es 
esencial un buen mantenimiento y cuidado. Para eliminar 
la arena o el polvo de los sellos, enjuáguelos en agua 
fresca y aplique lubricante fresco. Si hubiese arena dentro 
del compartimiento de la batería, cepíllelo con cuidado 
procurando no rayar las superficies de sellado. 

2. Asegúrese de que el interruptor principal está en 
posición 'APAGADO'.

3. Extraiga la batería – vea página 11-12, pasos 1-8.
4. Destornille la rejilla posterior (Vea Fig. 15).

Reparación de la Cámara de Aire

Se incluye un kit de reparación en caso de que la 
cámara de aire se pinché accidentalmente, para 
repararla:

1. Localice el pinchazo – puede hacerlo hinchando la 
cámara de aire y buscando las burbujas de aire.

2. Desinfle el producto inflable.

3. Impide el área totalmente dónde vaya a ser realizada la 
reparación. Asegúrese de que esté completamente seca 
y limpia.

4. Aplane la superficie alrededor del área perforada.

5. Corte el material de parche a la medida.

6. Use solamente cemento líquido para mojar la parte 
posterior del área a reparar.

7. Presione firmemente el área a reparar y deje secar.

8. No infle por 12 horas.

9. Hinche la cámara de aire y compruebe que no haya 
más fugas antes de volver a usarla.

Mantenimiento del sello de la puerta de la batería

Mantenga siempre el sello de la puerta de la batería y la 
superficie de sellado limpios y bien lubricados con 
grasa de silicona que puede adquirir en su ferretería 
local.
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Especificaciones técnicas

*Uso Normal
La definición de uso normal se basa en el tiempo de uso general 
promedio de activación del seascooter en el agua por un usuario

∆Uso Continuo
La definición de uso continuo se basa en una batería cargada 
completamente usando el seascooter continuamente en una 
piscina o aguas abiertas sin detenerlo.

(L) 58 pulgadas  x (A) 34 pulgadas
(Tamaño inflado (aprox.)  

Dimensiones
de la Unidad

Peso de la
Unidad

15 libras (6.8 kg) (con batería recargable)

Tipo de Batería Batería recargable 1 x 12V / 2.8 Ah

Vida de la
Batería /
Totalmente
cargado

*Utilícelo hasta 1 hora con un uso normal
∆Uso continuo hasta 35 minutos

Velocidad Hasta 2.0 mph (3.2km/h)

SÓLO MERCADO DE LOS ESTADOS UNIDOS Y CANADÁ
Llamada sin cargo (EE.UU.) : 1-800-678-7873
info@nauticaseascooters.com
www.Nauticaseascooters.com

(SÓLO MERCADO DE LOS ESTADOS UNIDOS Y CANADÁ)

Para más información acerca de
los productos Seascooter™

(Garantía, Servicio al Cliente / Mantenimiento,
Adquisición de Partes y Baterías)

POR FAVOR, VISITE
www.Nauticaseascooters.com

Por favor, visite nuestro sitio web en www.Nauticaseascooters.com
para averiguar su distribuidor local.

Impreso en ChinaPatentado

Este Producto no es fabricado por Nautica. Para asuntos del consumidor, por favor 
contacte a Sport Dimension Inc. al 1-800-678-7873.

Productos sujetos a las patentes siguientes:

Todas las especificaciones correspondientes aparecen en este manual son correctas en 
el momento de la impresión.
Para conocer las últimas actualizaciones e información sobre la gama completa de la 
Seascooter™, POR FAVOR VISITE www.Nauticaseascooters.com

 
Nautica™  y  ™ son marcas comerciales de Nautica Apparel, Inc. 

©Nautica Apparel, Inc. nautica.com



INFORMACIÓN AL CLIENTE
Si su unidad no funciona, por favor consulte su manual antes de contactar 
con nuestro centro de servicio al cliente. Para cualquier daño o trabajo de 
reparación necesario, por favor no devuelva su producto a la tienda donde lo 
adquirió.  
POLÍTICA DE DEVOLUCIÓN / REPARACIÓN
Los clientes deben contactar al Centro de Servicio de su Distribuidor Local 
para pedir una Forma de Reclamación oficial. La Forma de Reclamación 
debe ser regresada con los detalles de contacto del cliente y una fotografía 
de la moto acuática, partes defectuosas, el número de serie y el Recibo de 
Compra Original. El Centro de Servicio del Distribuidor revisará el caso y 
emitirá un Número de Autorización de Reparación/Devolución antes de 
enviar el producto al Centro de Servicio del Distribuidor.  Los productos 
devueltos deben ser enviados con el empaque original incluyendo el material 
de empaque de poliestireno y todas las partes defectuosas. Por favor 
contacte al Centro de Servicio de su Distribuidor Local para ayuda en el 
manejo de su caso.
Por favor visite nuestro sitio web 
www.Nauticaseascooters.com para un listado de los 
contactos de distribuidor y contactos de centro de 
servicio más actualizados.
PROCEDIMIENTO DE DEVOLUCIÓN / REPARACIÓN
1. Llame al Centro de Servicio al Cliente para obtener su Número de 

Autorización de Devolución / Reparación.
2. Realice una copia de su Comprobante de Compra (factura). 
3. Embale la unidad defectuosa en su embalaje original incluyendo la espuma 

de poliestireno e incluya la unidad y todas sus partes defectuosas. 
4. Adjunte la copia de su Comprobante de Compra (factura) en el exterior de 

la caja (claramente visible), junto con el Número de Autorización de 
Devolución / Reparación.

5. Envíe el paquete al Centro de Servicio a su propio costo.
POR FAVOR, TOME NOTA: Las entregas que no incluyan el Comprobante 
de Compra (factura) y el Número de Autorización de Devolución / Reparación 
adjuntados claramente en el exterior de la caja, no serán aceptadas por el 
Centro de Servicio.

Para cualquier pregunta o cuestión que pueda tener acerca de 
su SEASCOOTER™, por favor siga los siguientes pasos para 
una resolución fácil y rápida:
- PASO 1-
Por favor, lea su Manual de Instrucciones. Para obtener una copia de su Manual 
de Instrucciones, por favor visite www.Nauticaseascooters.com
- PASO 2-
Visite www.Nauticaseascooters.com y consulte nuestra FAQ (Preguntas Más 
Frecuentes) para encontrar respuestas instantáneas.
- PASO 3-
Contacte uno de nuestros Servicios al Cliente representativos en el Centro de 
Servicio al Cliente de su región.

Adicionalmente, esta garantía no cubre artículos que 
muestren desgaste o roturas normales.
TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS ESTÁN LIMITADAS EN LA 
DURACIÓN AL PERÍODO DE GARANTÍA. Y TALES GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS INCLUYENDO COMERCIABILIDAD, ADECUACIÓN PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR, O DE OTRA FORMA, SON EXCLUIDAS EN SU 
TOTALIDAD DESPUÉS DE LA EXPIRACIÓN DEL PERÍODO DE GARANTÍA 
APROPIADO. LA OBLIGACIÓN DEL DISTRIBUIDOR BAJO LA GARANTÍA 
ESTÁ ESTRICTA Y EXCLUSIVAMENTE LIMITADA A LA REPARACIÓN O 
REEMPLAZO DE PARTES DEFECTUOSAS Y LA DEVOLUCIÓN DEL 
PRODUCTO AL CLIENTE. EL DISTRIBUIDOR NO ASUME O AUTORIZA A 
ALGUIEN A ASUMIR POR ELLOS CUALQUIER OTRA OBLIGACIÓN.
EL DISTRIBUIDOR NO ASUME RESPONSABILIDAD POR DAÑOS 
INCIDENTALES, CONSECUENCIALES O DE OTRA ÍNDOLE, 
INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A GASTOS DE DEVOLUCIÓN DEL 
PRODUCTO A UN DISTRIBUIDOR, PÉRDIDA DE USO DE PRODUCTO Y 
PÉRDIDA DE TIEMPO O INCONVENIENCIA.
¡ESTE PRODUCTO ESTÁ DISEÑADO SOLAMENTE PARA USO 
RECREATIVO PERSONAL!
¡ESTE PRODUCTO NO ESTÁ GARANTIZADO PARA USO EN 
RENTA O COMERCIAL!
EL TRABAJO DE REPARACIÓN O LA ENTREGA DE UNA PIEZA 
DE REEMPLAZO NO EXTIENDE O RENUEVA EL PERÍODO DE 
GARANTÍA.
LA GARANTÍA SERÁ INVÁLIDA AUTOMÁTICAMENTE SI EL 
DAÑO ES RESULTADO DE PARTES NO ORIGINALES.
GARANTÍA LIMITADA para motos acuáticas con montaje de cámara:
• SIEMPRE inspeccione para asegurar que el producto funcione 

adecuadamente cada vez antes de usarlo. La garantía de este producto no 
cubre daño alguno debido al mal uso.

• La falla en seguir las instrucciones de usuario(s) en el empaque y/o manual 
de usuario(s) puede resultar en daños o pérdida de sus cámaras 
incluyendo pero sin limitarse a algunos artículos personales del usuario, 
todos los cuales no están cubiertos bajo la garantía de este producto.

• Úselo bajo su propio riesgo. Los fabricante(s) y/o proveedores/agentes no 
son responsables por daños/reparaciones, pérdida de cámaras/artículos 
electrónicos incluyendo pero sin limitarse a cualesquier artículos 
personales del usuario directamente y/o indirectamente resultantes del uso 
de este producto. Daños resultantes de cualquier uso, mal uso, accidente, 
y desgaste y deterioro normales no están entendiblemente cubiertos bajo la 
garantía de este producto ni son responsabilidad de  fabricante(s) y/o 
proveedores/agentes.

EXCLUSIONES
BATERÍA. Esta garantía no incluye la batería. 
Nunca reemplace la BATERÍA DE LA MOTO ACUÁTICA SEASCOOTER 
original con una BATERÍA DEL MERCADO POST VENTA. La moto acuática 
con batería de mercado post venta no estará cubierta por esta garantía.


